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I. Understanding Kapparah 
 
1. Excerpts from Yom Kippur Liturgy 
For all of [our sins], God of forgiveness— 
forgive us, pardon us, grant us atonement.  

הַּ סְלִיחוֹת, -וְעַל כֻּלָּם, אֱלֽוֹ  
נוּ, כַּפֶּר נוּ, מְחַל לָֽ נוּ.-סְלַח לָֽ לָֽ  

“For on this day shall atonement be made for you, to purify 
you; from all your sins shall you be purified before the Lord.”  
(Lev. 16:30) 

י־בַיּ֥וֹם הַזֶּ֛ה  רכִּֽ ר  יְכַפֵּ֥ ם לְטַהֵ֣ עֲלֵיכֶ֖
ם לִפְנֵ֥י ה'  אתֵיכֶ֔ ֹ֣ ם מִכֹּל֙ חַטּ אֶתְכֶ֑

רוּ:   תִּטְהָֽ
ז:ל)(ויקרא ט  

 
2. Genesis 4 
10 Then [God] said, "What have you done? Hark, your 
brother's blood cries out to Me from the ground! 11 
Therefore, you shall be more cursed than the ground, which 
opened its mouth to receive your brother's blood from your 
hand. 12 If you till the soil, it shall no longer yield its strength 
to you. You shall become a ceaseless wanderer on earth." 13 
Cain said to the Lord, "My punishment is too great to bear! 14 
Since You have banished me this day from the soil, and I 
must avoid Your presence and become a restless wanderer 
on earth—anyone who meets me may kill me!" 15 The Lord 
said to him, "I promise, if anyone kills Cain, sevenfold 
vengeance shall be taken on him." And the Lord put a mark 
on Cain, lest anyone who met him should kill him. 

יתָ  י ה עָשִׂ֑ אמֶר מֶ֣ ֹ֖ י�  ק֚וֹל וַיּ י אָחִ֔ דְּמֵ֣
ה: אֲדָמָֽ י מִן־הָֽ ים אֵלַ֖ עֲקִ֥ ה  יא צֹֽ וְעַתָּ֖

תָּה מִן־הָֽ  ה אָר֣וּר אָ֑ צְתָ֣ ר פָּֽ אֲדָמָה֙ אֲשֶׁ֣
יהָ לָ  �: אֶת־פִּ֔ י� מִיָּדֶֽ י אָחִ֖ חַת אֶת־דְּמֵ֥ קַ֛

ף  יב א־תֹסֵ֥ ֹֽ ה ל אֲדָמָ֔ עֲבֹד֙ אֶת־הָ֣ י תַֽ כִּ֤
רֶץ:  � נָ֥ע וָנָ֖ד תִּהְיֶה֥ בָאָֽ הּ לָ֑ תֵּת־כֹּחָ֖

י   יג יִן אֶל־ה' גָּד֥וֹל עֲוֹנִ֖ אמֶר קַ֖ ֹ֥ וַיּ
שְׁ  מִנְּשֽׂוֹא: יד י הַיּ֗וֹם מֵעַל֙ הֵן֩ גֵּרַ֨ תָּ אֹתִ֜

יתִי  ר וְהָיִ֜ ה וּמִפָּנֶ֖י� אֶסָּתֵ֑ אֲדָמָ֔ פְּנֵי֣ הָֽ
נִי:  י יַֽהַרְגֵֽ צְאִ֖ רֶץ וְהָיָ֥ה כָל־מֹֽ נָע֤ וָנָד֙ בָּאָ֔

יִן  טו ג קַ֔ אמֶר ל֣וֹ ה' לָכֵן֙ כָּל־הֹרֵ֣ ֹ֧ וַיּ
ם  יִם יקָֻּ֑ יִן֙ א֔וֹת שִׁבְעָתַ֖ שֶׂם ה' לְקַ֨ וַיָּ֨

י צְאֽוֹ: לְבִלְתִּ֥ הַכּוֹת־אֹת֖וֹ כָּל־מֹֽ  

 
3. Genesis 9 
1 God blessed Noah and his sons, and said to them, “Be fertile 
and increase, and fill the earth. 2 The fear and the dread of 
you shall be upon all the beasts of the earth and upon all the 
birds of the sky—everything with which the earth is astir—and 
upon all the fish of the sea; they are given into your hand. 3 
Every creature that lives shall be yours to eat; as with the 
green grasses, I give you all these. 4 You must not, however, 
eat flesh with its life-blood in it. 5 But for your own life-blood 
I will require a reckoning: I will require it of every beast; of 
humans, too, will I require a reckoning for human life, of 
every man for that of his fellow man! 6 Whoever sheds 
human blood, by a human shall his blood be shed; for in the 
divine image did God make humanity.” 

רֶ� אֱ  א חַ וְאֶת־בָּנָ֑יו -וַיְבָ֣ ים אֶת־נֹ֖ �הִ֔
ם פְּר֥וּ וּרְב֖וּ וּמִלְא֥וּ אֶת־  אמֶר לָהֶ֛ ֹ֧ וַיּ

רֶץ: ב ל  הָאָֽ ה עַ֚ הְיֶ֔ ם וְחִתְּכֶם֙ יִֽ אֲכֶ֤ וּמוֹרַֽ
יִם  ל כָּל־ע֣וֹף הַשָּׁמָ֑ רֶץ וְעַ֖ כָּל־חַיַּ֣ת הָאָ֔

ה  אֲדָמָ֛ שׂ הָֽ ר תִּרְמֹ֧ י בְּכֹל֩ אֲשֶׁ֨ וּבְכָל־דְּגֵ֥
נוּ: ג ם נִתָּֽ ר  הַיָּ֖ם בְּיֶדְכֶ֥ מֶשׂ֙ אֲשֶׁ֣ כָּל־רֶ֨

ה הְיֶ֖ה לְאָכְלָ֑ ם יִֽ י לָכֶ֥ שֶׂב  הוּא־חַ֔ כְּיֶ֣ רֶק עֵ֔
ל: ד ם אֶת־כֹּֽ תִּי לָכֶ֖ ר בְּנַפְשׁ֥וֹ  נָתַ֥ אַ�־בָּשָׂ֕

לוּ: ה א תאֹכֵֽ ֹ֥ ם  דָמ֖וֹ ל � אֶת־דִּמְכֶ֤ וְאַ֨
שׁ מִיַּ֥ד כָּל־חַיָּ֖ה  תֵיכֶם֙ אֶדְרֹ֔ לְנַפְשֹֽׁ

יו  ישׁ אָחִ֔ ם מִיַּד֙ אִ֣ אָדָ֗ נּוּ וּמִיַּ֣ד הָֽ אֶדְרְשֶׁ֑
אָ  שׁ אֶת־נֶ֥פֶשׁ הָֽ ם: ואֶדְרֹ֖ ם  דָֽ שֹׁפֵ֙� דַּ֣

� ם דָּמ֣וֹ יִשָּׁפֵ֑ אָדָ֖ ם בָּֽ אָדָ֔ לֶם אֱ  הָֽ י בְּצֶ֣ -כִּ֚
ם: � אָדָֽ ה אֶת־הָֽ ים עָשָׂ֖ הִ֔  

 
4. Exodus 21:28 
When an ox gores a man or a woman to death, the ox shall be 
stoned and its flesh shall not be eaten; but the owner of the 
ox is not to be punished. 

ה  ישׁ א֥וֹ אֶת־אִשָּׁ֖ ח שׁ֥וֹר אֶת־אִ֛ י־יִגַּ֨ וְכִֽ
ת  ל הַשּׁ֗וֹרוָמֵ֑ א יֵֽאָכֵל֙  סָק֨וֹל יִסָּקֵ֜ ֹ֤ וְל

י: עַל הַשּׁ֖וֹר נָקִֽ  אֶת־בְּשָׂר֔וֹ וּבַ֥
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5. Deuteronomy 21 
1 If, in the land that the Lord your God is assigning you to 
possess, someone slain is found lying in the open, the identity 
of the slayer not being known, 2 your elders and magistrates 
shall go out and measure the distances from the corpse to the 
nearby towns. 3 The elders of the town nearest to the corpse 
shall then take a heifer which has never been worked, which 
has never pulled in a yoke; 4 and the elders of that town shall 
bring the heifer down to an everflowing wadi, which is not 
tilled or sown. There, in the wadi, they shall break the 
heifer’s neck. 5 The priests, sons of Levi, shall come forward; 
for the Lord your God has chosen them to minister to Him and 
to bless in the name of the Lord, and every lawsuit and case of 
assault is subject to their ruling. 6 Then all the elders of town 
nearest to the corpse shall wash their hands over the heifer 
whose neck was broken in the wadi. 7 And they shall make 
this declaration: “Our hands did not shed this blood, nor did 
our eyes see it done. 8 Absolve, O Lord, Your people Israel 
whom You have redeemed, and do not let [guilt for] the blood 
of the innocent remain among your people Israel. And they 
will be absolved of the blood[guilt]. 9 Thus you will remove 
from your midst [guilt for] the blood of the innocent, for you 
will be doing what is right in the sight of the Lord. 

אֲדָמָה֙ אֲשֶׁר֩ ה' אֱ  א ל בָּֽ א חָלָ֗ י־יִמָּצֵ֣ -כִּֽ
א � ֹ֥ ה ל ל בַּשָּׂדֶ֑ הּ נֹפֵ֖ ן לְ֙� לְרִשְׁתָּ֔ י� נֹתֵ֤ הֶ֜

הוּ: ב י הִכָּֽ ע מִ֥ זְקֵנֶ֖י� וְיָֽצְא֥וּ  נוֹדַ֖
י� פְטֶ֑ ר  וְשֹֽׁ ים אֲשֶׁ֖ עָרִ֔ דְדוּ֙ אֶל־הֶ֣ וּמָֽ

ל: ג חָלָֽ ת הֶֽ ה  סְבִיבֹ֥ יר הַקְּרֹבָ֖ וְהָיָה֣ הָעִ֔
וא   יר הַהִ֜ קְח֡וּ זִקְנֵי֩ הָעִ֨ ל וְלָֽ חָלָ֑ אֶל־הֶֽ

ר לאֹ־ הּ אֲשֶׁ֥ א־עֻבַּד֙ בָּ֔ ֹֽ ר ל ר אֲשֶׁ֤ ת בָּקָ֗ עֶגְלַ֣
ל: ד ה בְּעֹֽ שְׁכָ֖ יר  מָֽ דוּ זִקְנֵי֩ הָעִ֨ וְהוֹרִ֡

וא אֶ  ר הַהִ֤ ן אֲשֶׁ֛ עֶגְלָה֙ אֶל־נַ֣חַל אֵיתָ֔ ת־הָֽ
ם אֶת־ רְפוּ־שָׁ֥ עַ וְעָֽ א יִזָּרֵ֑ ֹ֣ ד בּ֖וֹ וְל לאֹ־יֵֽעָבֵ֥

ה בַּנָּֽחַל: עֶגְלָ֖ הֲנִים֘ בְּנֵ֣י  ה הָֽ וְנִגְּשׁ֣וּ הַכֹּֽ
ר ה' אֱ  ם בָּחַ֞ י בָ֗ רְת֔וֹ -לֵוִי֒ כִּ֣ י֙� לְשָׁ֣ �הֶ֨

ם יְהוָֹ֑ה וְעַל־פִּ  � בְּשֵׁ֣ הְיֶ֖ה כָּל־וּלְבָרֵ֖ ם יִֽ יהֶ֥
יב וְכָל־נָֽ גַע: ו וא  רִ֥ יר הַהִ֔ ל זִקְנֵי֙ הָעִ֣ וְכֹ֗

ם  ל יִרְחֲצוּ֙ אֶת־יְדֵיהֶ֔ חָלָ֑ ים אֶל־הֶֽ הַקְּרֹבִ֖
ה בַנָּֽחַל: ז עֲרוּפָ֥ ה הָֽ עֶגְלָ֖ וְעָנ֖וּ  עַל־הָֽ

פְכוּ֙] אֶת־ פְכֻה֙ [שָֽׁ א שָֽׁ ֹ֤ ינוּ ל מְר֑וּ יָדֵ֗ וְאָֽ
ה וְעֵינֵ֖  ם הַזֶּ֔ א רָאֽוּ:הַדָּ֣ ֹ֥  כַּפֵּר֩  ח ינוּ ל

יתָ֙ ה' וְאַל־תִּתֵּן֙   ל אֲשֶׁר־פָּדִ֨ לְעַמְּ֙� יִשְׂרָאֵ֤
ר  ל וְנִכַּפֵּ֥ רֶב עַמְּ֣� יִשְׂרָאֵ֑ י בְּקֶ֖ ם נָקִ֔ דָּ֣

ם: ט ם הַדָּֽ ם  לָהֶ֖ ר הַדָּ֥ ה תְּבַעֵ֛ וְאַתָּ֗
 � י מִקִּרְבֶּ֑ ר בְּעֵינֵ֥י  הַנָּקִ֖ ה הַיָּשָׁ֖ עֲשֶׂ֥ כִּי־תַֽ

:ה'  

 
 
 
II. Effecting Kapparah 
 
6. Leviticus 17 
10 And if anyone of the house of Israel or of the strangers who 
reside among them partakes of any blood, I will set My face 
against the person who partakes of the blood, and I will cut 
him off from among his kin. 11 For the life of the flesh is in 
the blood, and I have assigned it to you for making 
atonement for your lives upon the altar; it is the blood, as 
life, that effects atonement. 12 Therefore I say to the Israelite 
people: No person among you shall partake of blood, nor shall 
the stranger who resides among you partake of blood.  

ל וּמִן־הַגֵּר֙  י ית יִשְׂרָאֵ֗ ישׁ מִבֵּ֣ ישׁ אִ֜ וְאִ֨
י  ם וְנָֽתַתִּ֣ ל כָּל־דָּ֑ ר יאֹכַ֖ ם אֲשֶׁ֥ הַגָּ֣ר בְּתוֹכָ֔

י  ם וְהִכְרַתִּ֥ לֶת אֶת־הַדָּ֔ אֹכֶ֣ פֶשׁ֙ הָֽ י בַּנֶּ֨ פָנַ֗
הּ: יא רֶב עַמָּֽ הּ מִקֶּ֥ כִּי־נֶ֣פֶשׁ הַבָּשָׂר֘  אֹתָ֖

חַ  יו לָכֶם֙ עַל־הַמִּזְבֵּ֔ י נְתַתִּ֤ אֲנִ֞ ם הִוא֒ וַֽ בַּדָּ֣
ם תֵיכֶ֑ ר עַל־נַפְשֹֽׁ ם ה֖וּא  לְכַפֵּ֖ י־הַדָּ֥ כִּֽ

ר: יב רְתִּי֙ לִבְנֵ֣י  בַּנֶּ֥פֶשׁ יְכַפֵּֽ ן אָמַ֨ עַל־כֵּ֤
ם  אכַל דָּ֑ ֹ֣ ם לאֹ־ת ל כָּל־נֶ֥פֶשׁ מִכֶּ֖ יִשְׂרָאֵ֔

ם לאֹ־ ם: וְהַגֵּ֛ר הַגָּ֥ר בְּתֽוֹכֲכֶ֖ אכַל דָּֽ ֹ֥ י  
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7. Babylonian Talmud, Tractate Makot 13a-b 
Mishnah: those who commit the following transgressions 
receive lashes as their punishment... [The cases are listed, 
several of which are transgressions for which the Biblical 
punishment is kareit.] 
Gemara:  The Mishnah deals with transgressions to which 
kareit applies, but not those falling under the category of 
capital punishment. Hence it is in accordance with Rabbi 
Akiva’s opinion in the following baraita: transgressions under 
the category of kareit, as well as those under the category of 
capital punishment, are also punished with lashes if they were 
appropriately warned, according to Rabbi Yishmael. Rabbi 
Akiva, however, maintains: only transgressions falling under 
the category of kareit are punished with lashes; for if the 
sinner repents, the heavenly court will forgive them; but 
transgressions falling under the category of capital 
punishment are not punishable with lashes; for if the sinner 
repents, the earthly court will not forgive them. 

 מתני'. ואלו הן הלוקין: .....
גמ'. חייבי כריתות קא תני, חייבי 

מיתות ב"ד לא קתני, מתניתין מני?  
אחד חייבי רבי עקיבא היא; דתניא: 

כריתות ואחד חייבי מיתות בית דין  
ם, דברי ישנו בכלל מלקות ארבעי

חייבי רבי ישמעאל; ר"ע אומר: 
כריתות ישנו בכלל מלקות ארבעים, 

ב"ד של מעלה  -שאם עשו תשובה 
חייבי מיתות ב"ד אינו   מוחלין להן,

בכלל מלקות ארבעים, שאם עשו 
אין ב"ד של מטה מוחלין  -תשובה 

 להן.

 
8. Mishnah Makot 3:12-14 
(12) How are the lashes to be administered? He ties his both 
hands to the pillar, and the messenger of the court takes hold 
of his clothes, without care whether they tear or disjoin, until 
he uncovers the breast. The stone on which the messenger is 
to stand is placed behind him, upon which he stands with a 
strap of calf leather compounded of two, which, folded again, 
constitutes four, with two small stripes attached to it.  
(13) The size of its handle was a span, and of the same size 
was the width of it, and the top of it reaches his belly. He 
strikes him one-third in front and two-thirds on the back. He is 
not beaten while standing nor sitting, but while bending; as it 
says, “the magistrate shall have him lie down” (Deut. 25:2). 
And the striker strikes him with one hand with all his force.  
(14) And the reader reads: “If you fail to observe faithfully... 
the Lord will inflict extraordinary plagues upon you and your 
offspring,” to the end of the verse (Deut. 28:58-59). And [if the 
act was not yet finished] he returns to the beginning, 
“Therefore observe faithfully all the terms of this covenant” (Deut. 
29:8) and finishes with: “But He, being merciful, atoned for the 
iniquity” (Ps. 78:38). And [if the act was not yet finished] he returns 
to the beginning. 

כֵּיצַד מַלְקִין אוֹתוֹ, כּוֹפֵת שְׁתֵּי ) יב( 
חַזַּן  וְ יָדָיו עַל הָעַמּוּד הֵילָ� וְהֵילָ�, 

הַכְּנֶסֶת אוֹחֵז בִּבְגָדָיו, אִם נִקְרְעוּ 
נִקְרְעוּ, וְאִם נִפְרְמוּ נִפְרְמוּ, עַד שֶׁהוּא 

מְגַלֶּה אֶת לִבּוֹ. וְהָאֶבֶן נְתוּנָה 
וֹמֵד עָלֶיהָ. מֵאַחֲרָיו, חַזַּן הַכְּנֶסֶת ע

וּרְצוּעָה שֶׁל עֵגֶל בְּיָדוֹ, כְּפוּלָה אֶחָד 
לִשְׁנַיִם וּשְׁנַיִם לְאַרְבָּעָה, וּשְׁתֵּי 
 רְצוּעוֹת עוֹלוֹת וְיוֹרְדוֹת בָּהּ:  

יָדָהּ טֶפַח וְרָחָבָּהּ טֶפַח, וְראֹשָׁהּ ) יג(
מַגַּעַת עַל פִּי כְרֵסוֹ. וּמַכֶּה אוֹתוֹ שְׁלִישׁ 

יו וּשְׁתֵּי יָדוֹת מִלְּאַחֲרָיו. וְאֵינוֹ  מִלְּפָנָ 
מַכֶּה אוֹתוֹ לאֹ עוֹמֵד וְלאֹ יוֹשֵׁב אֶלָּא  

מֻטֶּה, שֶׁנֶּאֱמַר (דברים כה) וְהִפִּילוֹ 
הַשֹּׁפֵט. וְהַמַּכֶּה מַכֶּה בְיָדוֹ אַחַת בְּכָל 

 כֹּחוֹ:  
וְהַקּוֹרֵא קוֹרֵא (שם כח) אִם לאֹ ) יד(

וְהִפְלָא ה' אֶת תִשְׁמֹר לַעֲשׂוֹת וְגוֹ' 
וְאֵת מַכּוֹת וְגוֹ', וְחוֹזֵר לִתְחִלַּת  מַכֹּתְ�

(שם כט) וּשְׁמַרְתֶּם אֶת דִּבְרֵי  הַמִּקְרָא 
הַבְּרִית הַזּאֹת וְגוֹ', וְחוֹתֵם (תהלים עח) 

', וְחוֹזֵר לִתְחִלַּת עָוֹן וְגוֹ יְכַפֵּרוְהוּא רַחוּם 
.הַמִּקְרָא  
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9. Numbers 35 
9 The Lord spoke further to Moses: 10 Speak to the Israelite 
people and say to them: When you cross the Jordan into the 
land of Canaan, 11 you shall provide yourselves with places 
to serve you as cities of refuge to which a manslayer who has 
killed a person unintentionally may flee. 12 The cities shall 
serve you as a refuge from the avenger, so that the 
manslayer may not die unless he has stood trial before the 
assembly.... 20 So, too, if he pushed him in hate or hurled 
something at him on purpose and death resulted, 21 or if he 
struck him with his hand in enmity and death resulted, the 
assailant shall be put to death; he is a murderer. The blood-
avenger shall put the murderer to death upon encounter. 22 
But if he pushed him without malice aforethought or hurled 
any object at him unintentionally, 23 or inadvertently dropped 
upon him any deadly object of stone, and death resulted—
though he was not an enemy of his and did not seek his 
harm—24 in such cases the assembly shall decide between 
the slayer and the blood-avenger. 25 The assembly shall 
protect the manslayer from the blood-avenger, and the 
assembly shall restore him to the city of refuge to which he 
fled, and there he shall remain until the death of the high 
priest who was anointed with the sacred oil. 26 But if the 
manslayer ever goes outside the limits of the city of refuge 
to which he has fled, 27 and the blood-avenger comes upon 
him outside the limits of his city of refuge, and the blood-
avenger kills the manslayer, there is no bloodguilt on his 
account. 28 For he must remain inside his city of refuge until 
the death of the high priest; after the death of the high 
priest, the manslayer may return to his land holding. 29 Such 
shall be your law of procedure throughout the ages in all your 
settlements. 30 If anyone kills a person, the manslayer may be 
executed only on the evidence of witnesses; the testimony of 
a single witness against a person shall not suffice for a 
sentence of death. 31 You may not accept a ransom for the 
life of a murderer who is guilty of a capital crime; he must be 
put to death. 32 Nor may you accept ransom in lieu of flight 
to a city of refuge, enabling one to return to live on his land 
before the death of the priest. 33 You shall not pollute the 
land in which you live; for blood pollutes the land, and the 
land can have no expiation for blood that is shed on it, 
except by the blood of him who shed it. 34 You shall not 
defile the land in which you live, in which I Myself abide, for I 
the Lord abide among the Israelite people. 

ר: יט  ה לֵּאמֹֽ ר ה' אֶל־מֹשֶׁ֥ דַּבֵּר֙  וַיְדַבֵּ֥
י  ם כִּ֥ מַרְתָּ֖ אֲלֵהֶ֑ ל וְאָֽ אֶל־בְּנֵ֣י יִשְׂרָאֵ֔

רְצָה כְּנָֽעַן:  ן אַ֥ ים אֶת־הַיַּרְדֵּ֖ בְרִ֥ ם עֹֽ אַתֶּ֛
ט  יא י מִקְלָ֖ ים עָרֵ֥ ם לָכֶם֙ עָרִ֔ וְהִקְרִיתֶ֤

חַ מַכֵּה מָּה֙ רֹצֵ֔ ם וְנָס֥ שָׁ֨ ־תִּהְיֶי֣נָה לָכֶ֑
ה: ים יב נֶ֖פֶשׁ בִּשְׁגָגָֽ עָרִ֛ ם הֶֽ  וְהָי֨וּ לָכֶ֧

ל ט מִגֹּאֵ֑ חַ  לְמִקְלָ֖ רֹצֵ֔ א יָמוּת֙ הָֽ ֹ֤ עַד־ וְל
ט.... ה לַמִּשְׁפָּֽ עֵדָ֖  עָמְד֛וֹ לִפְנֵ֥י הָֽ

י�  כ נּוּ אֽוֹ־הִשְׁלִ֥ ה יֶהְדֳּפֶ֑ וְאִם־בְּשִׂנְאָ֖
ת: כא יו בִּצְדִיָּ֖ה וַיָּמֹֽ ה  עָלָ֛ א֣וֹ בְאֵיבָ֞

ה הִכָּ֤  ת הַמַּכֶּ֖ ת מוֹת־יוּמַ֥ הוּ בְיָדוֹ֙ וַיָּמֹ֔
חַֽ ה֑וּא  חַ רֹצֵ֣ רֹצֵ֖ ית אֶת־הָֽ ם יָמִ֛ ל הַדָּ֗ גֹּאֵ֣

ה  כבבְּפִגְעוֹ־בֽוֹ:  א־אֵיבָ֖ ֹֽ תַע בְּל וְאִם־בְּפֶ֥
י בְּ  יו כָּל־כְּלִ֖ י� עָלָ֛ א הֲדָפ֑וֹ אֽוֹ־הִשְׁלִ֥ ֹ֥ ל

בֶן אֲשֶׁר־יָמ֥וּ צְדִיָּֽה: כג ת בָּהּ֙ א֣וֹ בְכָל־אֶ֜
א־ ֹֽ ת וְהוּא֙ ל יו וַיָּמֹ֑ ל עָלָ֖ א רְא֔וֹת וַיַּפֵּ֥ ֹ֣ בְּל

עָתֽוֹ: כד שׁ רָֽ א מְבַקֵּ֖ ֹ֥ פְטוּ֙  אוֹיֵב֣ ל֔וֹ וְל וְשָֽׁ
ל  ם עַ֥ ל הַדָּ֑ ין גֹּאֵ֣ ה וּבֵ֖ ין הַמַּכֶּ֔ ה בֵּ֚ עֵדָ֔ הָֽ

לֶּה: כה ים הָאֵֽ ה  הַמִּשְׁפָּטִ֖ עֵדָ֜ ילוּ הָֽ וְהִצִּ֨
חַ מִיַּ  רֹצֵ֗ יבוּ אֶת־הָֽ ל הַדָּם֒ וְהֵשִׁ֤ ד֘ גֹּאֵ֣

יר מִקְלָט֖וֹ אֲשֶׁר־נָ֣ס  ה אֶל־עִ֥ עֵדָ֔ אֹתוֹ֙ הָֽ
ל  ן הַגָּדֹ֔ הּ עַד־מוֹת֙ הַכֹּהֵ֣ מָּה וְיָשַׁ֣ב בָּ֗ שָׁ֑

דֶשׁ:  מֶן הַקֹּֽ ח אֹת֖וֹ בְּשֶׁ֥ אֲשֶׁר־מָשַׁ֥
יר  כו חַ אֶת־גְּבוּל֙ עִ֣ רֹצֵ֑ א הָֽ א יֵצֵ֖ ֹ֥ וְאִם־יָצ

ר יָ  מָּה: כזמִקְלָט֔וֹ אֲשֶׁ֥ א  נ֖וּס שָֽׁ וּמָצָ֤
יר  ם מִח֕וּץ לִגְב֖וּל עִ֣ ל הַדָּ֔ אֹתוֹ֙ גֹּאֵ֣

חַ  רֹצֵ֔ ל הַדָּם֙ אֶת־הָ֣ ח גֹּאֵ֤ מִקְלָט֑וֹ וְרָצַ֞
ם: כח ין ל֖וֹ דָּֽ ב  אֵ֥ יר מִקְלָטוֹ֙ יֵשֵׁ֔ י בְעִ֤ כִּ֣

חֲרֵי־מוֹת֙  ל וְאַֽ ן הַגָּדֹ֑ עַד־מ֖וֹת הַכֹּהֵ֣
ל יָשׁוּב֙  ן הַגָּדֹ֔ רֶץ  הַכֹּהֵ֣ חַ אֶל־אֶ֖ רֹצֵ֔ הָֽ

ת  כטאֲחֻזָּתֽוֹ:  ם לְחֻקַּ֥ לֶּה לָכֶ֛ וְהָי֨וּ אֵ֧
ם:  תֵיכֶֽ ל מֽוֹשְׁבֹֽ ם בְּכֹ֖ תֵיכֶ֑ ט לְדֹרֹֽ מִשְׁפָּ֖

ח אֶת־ ל ים יִרְצַ֖ י עֵדִ֔ פֶשׁ לְפִ֣ ל־מַכֵּה־נֶ֔ כָּ֨
ד לאֹ־יַֽעֲנֶה֥ בְנֶ֖פֶשׁ  ד אֶחָ֔ חַ וְעֵ֣ רֹצֵ֑ הָֽ

א־תִקְח֥וּ כֹ֨  לָמֽוּת: לא ֹֽ חַ וְל פֶר֙ לְנֶ֣פֶשׁ רֹצֵ֔
ת:  ע לָמ֑וּת כִּי־מ֖וֹת יוּמָֽ אֲשֶׁר־ה֥וּא רָשָׁ֖

יר  לב פֶר לָנ֖וּס אֶל־עִ֣ א־תִקְח֣וּ כֹ֔ ֹֽ וְל
רֶץ עַד־מ֖וֹת  בֶת בָּאָ֔ מִקְלָט֑וֹ לָשׁוּב֙ לָשֶׁ֣

ן: רֶץ  לג הַכֹּהֵֽ חֲנִ֣יפוּ אֶת־הָאָ֗ וְלאֹ־תַֽ
הּ  ר אַתֶּם֙ בָּ֔ ם ה֥וּא אֲשֶׁ֤ י הַדָּ֔ יף כִּ֣ יַֽחֲנִ֖

ר  ר לַדָּם֙ אֲשֶׁ֣ א־יְכֻפַּ֗ ֹֽ רֶץ ל רֶץ וְלָאָ֣ אֶת־הָאָ֑
פְכֽוֹ:  ם שֹֽׁ ם בְּדַ֥ הּ כִּי־אִ֖ א  לדשֻׁפַּ�־בָּ֔ ֹ֧ וְל

ים  ר אַתֶּם֙ יֽשְׁבִ֣ רֶץ אֲשֶׁ֤ א אֶת־הָאָ֗ תְטַמֵּ֣
י אֲנִ֣י ה'  הּ כִּ֚ ן בְּתוֹכָ֑ י שֹׁכֵ֣ ר אֲנִ֖ הּ אֲשֶׁ֥ בָּ֔

ן בְּת֖וֹ� בְּנֵ֥י  ל: שֹׁכֵ֕    יִשְׂרָאֵֽ
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10. Babylonian Talmud, Tractate Yoma 40b 
“[The goat designated for Azazel] shall be left standing alive 
before the Lord [after the sacrificial goat is killed], to atone 
with it” (Lev. 16:10). How long must it stand alive [before it is 
sent off into the desert]? Until the blood of the other goat is 
sprinkled, according to Rabbi Yehudah. Rabbi Shimon says, 
until the verbal confession [said prior to the sprinkling].  
Upon what do the two rabbis disagree fundamentally?  It is 
found in this baraita: “to atone” refers to atonement through 
blood, as we learn from a later verse, “when he finished 
atoning for the Holy of Holies [via the sprinkling of the 
blood]” (Lev. 16:20); just as that verse refers to atonement 
through blood, so does our verse, according to Rabbi 
Yehudah. Rabbi Shimon says, “to atone with it”—[since the 
blood of the second goat is never sprinkled,] the verse must 
refer to atonement through words. 

(ויקרא טז) יעמד חי לפני ה' לכפר  
  - עליו, עד מתי יהיה זקוק לעמוד חי
עד שעת מתן דמו של חבירו, דברי 
רבי יהודה. רבי שמעון אומר: עד 

שעת וידוי דברים. במאי קא מיפלגי?  
בכפרת דמים הכתוב  -כדתניא: לכפר 

מדבר, וכן הוא אומר (ויקרא טז) 
וכלה מכפר את הקדש, מה להלן 

אף כאן בכפרת דמים,  -ים בכפרת דמ
דברי רבי יהודה. רבי שמעון אומר: 

הכתוב  בכפרת דברים -לכפר עליו 
 מדבר.

 
11. Mishnah Yoma 8:8-9 
(8) Sin offerings and trespass offerings atone. Death and 
Yom Kippur atone with repentance. Repentance atones for 
slight breaches of positive or negative commandments; for 
grave sins, it effects a suspension, until Yom Kippur 
completes the atonement. (9) To him who says: "I will sin, 
repent, sin again, and repent again," is not given the 
opportunity to repent. For him who thinks, "I will sin; Yom 
Kippur will atone for my sins," Yom Kippur does not atone. A 
sin towards God, Yom Kippur atones for; but a sin towards his 
fellow man is not atoned for by Yom Kippur so long as the 
wronged fellow man is not righted. Rabbi Elazar ben Azariah 
expounded:  It is written (Lev. 16:30): "From all your sins 
before the Lord shall you be clean."  The sin towards God, 
Yom Kippur atones for; but sins toward man, Yom Kippur 
cannot atone for until the neighbor has been appeased. 

 חַטָּאת וְאָשָׁם וַדַּאי מְכַפְּרִין.(ח)  
מִיתָה וְיוֹם הַכִּפּוּרִים מְכַפְּרִין עִם 

הַתְּשׁוּבָה מְכַפֶּרֶת עַל עֲבֵרוֹת  הַתְּשׁוּבָה.
וְעַל   .קַלּוֹת עַל עֲשֵׂה וְעַל לאֹ תַעֲשֶׂה

הַחֲמוּרוֹת הִיא תוֹלָה עַד שֶׁיָּבוֹא יוֹם 
הַכִּפּוּרִים וִיכַפֵּר: (ט) הָאוֹמֵר, אֶחֱטָא 
וְאָשׁוּב, אֶחֱטָא וְאָשׁוּב, אֵין מַסְפִּיקִין  

טָא וְיוֹם בְּיָדוֹ לַעֲשׂוֹת תְּשׁוּבָה. אֶחֱ 
הַכִּפּוּרִים מְכַפֵּר, אֵין יוֹם הַכִּפּוּרִים 

מְכַפֵּר. עֲבֵרוֹת שֶׁבֵּין אָדָם לַמָּקוֹם, יוֹם 
הַכִּפּוּרִים מְכַפֵּר. עֲבֵרוֹת שֶׁבֵּין אָדָם 

לַחֲבֵרוֹ, אֵין יוֹם הַכִּפּוּרִים מְכַפֵּר, עַד 
שֶׁיְּרַצֶּה אֶת חֲבֵרוֹ. אֶת זוֹ דָּרַשׁ רַבִּי 
אֶלְעָזָר בֶּן עֲזַרְיָה, (ויקרא טז) מִכֹּל 
חַטּאֹתֵיכֶם לִפְנֵי יְיָ תִּטְהָרוּ, עֲבֵרוֹת 
שֶׁבֵּין אָדָם לַמָּקוֹם, יוֹם הַכִּפּוּרִים 

מְכַפֵּר. עֲבֵרוֹת שֶׁבֵּין אָדָם לַחֲבֵרוֹ, אֵין 
יוֹם הַכִּפּוּרִים מְכַפֵּר, עַד שֶׁיְּרַצֶּה אֶת 

 חֲבֵרוֹ.
 
 



And thus he would say: 
AD0NAI/1 have committed iniquity

1 
I have transgressed1 I 

have sinned against You1 I and my household. I beseech You1 

ADON AI, by Your holy name: forgive the iniquities and the 
transgressions and the sins that I have committed against You1 

I and my household1 as is written in the Torah ofYour servant 
Moses: "On this day1 atonement shall be made for you1 to 
cleanse you of all your sins before A.DONAi .. :' 

When the priests and all the people standing in the Temple 
Court would hear the glorious and awe-inspiring name ex­
plicitly enunciated1 in holiness and purity, by the lips of the 
High Priest, they would bow and kneel and fall prostrate to the 
ground1 saying1 "Praised is the name of the One whose glorious 
sovereignly will be forever and ever:' 

Banild1 shem lc'vod malkhuto l'olam va·ed. 

The High Priest would intentionally prolong the utterance of 
the name while the people recited their praise1 whereupon he 
would complete the verse1 saying: " ... you shall be cleansed:' 

And You1 out ofYour goodness1 aroused Your love and forgave 
the one who was faithful to You. 

THE SECOND CONFESSION 

He walked to the east of the courtyard
1 
where two goats alike 

in form and size stood ready, as the sacrificiaJ offering for the 
consequences of sin. He grabbed the gold lots1 pulled them 
from the urn

1 
and cast them: "for heaven" and "for the wilder­

ness:· He called out for the one: ''A purification offering unto 
ADON AI." Those who heard him responded by praising God's 
name. On the head of the goat that was to be sent out, he tied 
a crimson thread, directing the goat toward its destination. He 
returned to the sacrificial bull, confessing the sin of his tribe 
before the rock oflsrael. 
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.1ll1 tJ7ill'.7 

,_. T • T ' 

tJ•::i7;:i,;io 1;)J:p tJWO llJ:5 ,il:J;l'.7 11'.sl.Ql;l :i;Q x1:, 'll:<1 
9'�01 ililll;i 9?1tl:;t :il;Jl:<1 .1i!;l\,:>l"l-tJQ;> i);liX1 

-9'7't;Jt) IV'X? r)'.7.iO]

,;,1!'.l? MlTl:J? i'.7 "17.'? 1lJ;r 
,:,1ll li:,,;i tJ'!i tJ'i'lJip 11;1;1 

,:i,;iip:;n il:<i;l:;t tJ'1o/ tJ�m:t) tJ•1m;r 
,:i;:i:;iiwo n:;i liV. ,;i;:,7 tJ•:,;r 

,'tl?Wl;l :i';>l?iJ1 '11\:> tJ'\11?0 :imc1 
,p,l!';>J <1.i;:i;i tJW'? '.7•1:,c11 nr;i 
,l7X1p0 :,,:,•';, tJl '.7ip;i Pll'.:i 

,tJw:i-nx 1:i,:i1 i'.7 1JJJ ,,nni::i 
" - •; l" T T ' 

,11?Do/Y;JO wx,;i i\lij? n•,i:,T ll'.;l;! <1
,111�\V ll''.;l 1;)� l).JJ<: ill'.)'::! 
,ll'J\li i,;;i '.7;rl:< x;:i1 n';,;r 

.:i11ry;i "11::! 'Jt;I 1:,19,;i 10::; 

THE NAME EXPLICITLY 
ENUNCIATED 0'}0J;l ••• D'qi,J, 
In the Second Temple 
period, it was only on 
Yorn Kippur that the 
personal name of God was 
pronounced, by the High 
Priest serving in the Holy of 
Holies. The Talmud reports 
that the proper pronun­
ciation had been forgorren 
even before the destruction 
of the Temple. Certainly, 
today Jews view the name 
of God as ineffable and in 
this edition of the mabzor 
the name of God is written 
without vowels to indicate 
that it is unpronounceable. 

ON THIS DAY,., YOU SMALL 
BE CLEANSEO □i1:;i ):;> 
npyn .. , il!.J. Leviticus 
16:30. 

WOULD BOW AND KNEEL 
AND FALL PROSTRATE TO 
THE GROUND 01)!1)) )1Q 
0)'?-?iJ} □11)m D')QJJ�);l) 
DQ'J;l '.iY.. Prostrations 
were integral to the service 
in rhe ancient synagogue, 
but later rabbis frowned 
upon its practice. However, 
on the High Holy Days it 
remains the custom of the 
leaders of the congrega­
tion-and even of some 
congregants-to prostrate 
themselves in imitation 
of Temple practice. The 
tradition is to touch one's 
head to the ground but not 
to fie completely Aat on the 
ground. 

PRAISED IS THE NAME OF 
THE ONE □� ';jl7� 

1tq. This is the same 
phrase that we recite fol­
lowing the first line of the 
Sh'ma. 

n'T�!ll1M 'l'To - rum n'lrn- M'"PY.ll1i1 n,,�m . 'lH:P:i DP7 �om 330 

Mahzor Lev Shalem



And thus he would say: 
ADON AI, I have committed iniquity1 I have transgressed, I have sinned against 
You, I and my household and the descendants of Aaron, Your consecrated people. I 
beseech You, AnoNAI1 by Your holy name: forgive the iniquities and the transgres­
sions and the sins that I have committed against You, I and my household, and the 
descendants of Aaron, Your consecrated people, as is written in the Torah of Your 
servant Moses: "On this day atonement shall be made for you, to cleanse you of all 
Your sins before A.DONAi •. :• 

When the priests and all the people standing in the Temple Court would hear 
the glorious and awe-inspiring name explicitly enunciated, in holiness and purity, 
by the lips of the High Priest1 they would bow and kneel and fall prostrate to the 
ground, saying, "Praised is the name of the One whose glorious sovereignty will 
be forever and ever:' 
:Bantkh shem lc'vod mallchuto l'olam va·ed. 
' 

,The High Priest would intentionally prolong the utterance of the name while 
' 

!the people recited their ptaise, whereupon he would complete the verse, saying:
r: .. you shall be cleansed�'

;And You1 
out ofYour goo'dness, aroused Your love and forgave the tribe who 

·serve You.

THE SPRINKLING OF THE BLOOD 

He then took a sharp knife, ritually slaughtered the sacrifice, receiving the blood in 
its bowl which he handed to his assistant ... The sound of his footsteps was heard 
from between the curtains as he placed the incense within, allowing the smoke 
to rise, and then he exited. He took the swirled blood from his young assistant, 
returned to the hall, and stood betwe�n the two curtain rods; dipping in his finger, 
he sprinkled the designated number of times, upward one and downward seven. 

We repeat each number (Al;at ... )following the readet's count: 

And thus would he count: one
i one and one, one and twoi one and three, 

one and four, one and five, one and six
i 
one and seven. 

Abat, abat v'abat, afwt u-sh'tayim, a1wt v'shalosh, 
afzat v'arba, abat v'bameish, abat va-sheish, ahat v'sheva. 

He quicldy returned, placed the bowl on its pedestal, and slaughtered the goat. He 
offered it up and received its blood in a holy vessel; he then walked back again and 
stood in the presence of the Ark, and sprinkled the blood as before. 

And thus would he count: one, one and one, one and two1 one and three1 

one and four, one and five1 one and six, one and seven. 
Abat, abat v'abat, abat u-sh'tayim, abat v'slwlosh, 
abat v'arba, abat v'bameish, abat va-sheish, abat v'sheva. 
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:i);JiX n;Q 1?1 
'lJ':;11 ,�� 9'��7 'll)?jP!;) ,'lJ')l? ,'JJX\?IJ ,tl\110 X�J:_( 

,tl'X\JQ2 X�-;9:;i ,tl\11'.;l X�J:_( . 9jpi1i7 tlJ? ]7Ql:5 'P,1 
9'��7 'T:ll?W9W1 ,'lJ'll?W1 'JJX\?IJW ,tl'J?1P!??1 ntiiv,'21 

nWi:l n11n:;i :im;,:;i ,9Wi1i7 tiJ? 1101:5 'P.1 'lJ''.;11 '�!:) 
'::>:>l::l ,tl'.;!J;ll:5 iiJ\27 tl'.;)'2V, i\/? nro tli''.;l ''.;J :97:;iJ? 

-n,n, '??? tl'.;!'DX\:JIJ
tl'lll'.li'\Zi 1'n1Zi:i ,mTll:l tl'1l'.lilln tl)),71 tl'J,Jj,71 

' : T •; 1 TT-, T • f T T T ' • -, - t 

'::>i1J 10:i '�l::l x:.i' w1tir,i ,x11;io11:;i:;i�o nwo-ni:5 
tl'lim tl'1QDo/l::l1 tl'J?7i:J 1'0 ,n1Q\??1 nl/J"'[i7'.;l 

1m:i7l;) 11::i;, tl'\!I 111:;i :ti'1r,i1x1 ,tli)'�!JI ';,J? tl'?!;JiJ1 
.1lll tl?ill? 

'." T T : 

tl':;>7:;ir,io 1;i�;, ov.m-ni:5 iil'.l?? n:;inr.i n;o x1n 'll:51 . . 

9'�Ql i")lllJ;l 9'.;111:J:;i ,il;JJ:51.1i!Jl:lll-tl07 i);JiX1 . . . 

-9'JJ71P11:J?W7 ri'.;1101

,11;9:;i 11:llJo/1 n10 n',7,:;il:),;i Mi;> 
... 01)?1;1'2 1JJJ?1 P1)l::l:;i 01 '::>;ip 

,t:l'l'.;12 :i1p1 ni:i19'2 l'1V;r 1Zi'i? 
.X¥;11Wl?1 ir.i't;J tl\/J n1i?i7 

,tl'J1P ]''.;l tli;,1 OJ'.;!J1 '7),/i ,tl1 ?\2J 1"� O"))?J;l n:;i.ii 
no1:5 n';>v� on ,];?l::l:;i �'?;rD1 '::>:;i9 ni'!D '1'.!!l "" 

.ll'.;ljp n\fl�1 
We tepeat each number (af,Jat ... )following the reader's count: 

no1:5 ,tl'.f:lo/1 no15 ,no1:51 no1:5 ,n1J1:5 :nJir.i n:o 1?1 
.ll'.;11/11 n1J1:5 ,1Zi'\!11 n1J1:5 ,1Zil;)IJ1 n1J1:5 ,ll;i71:51 n1J15 ,l!i'::>W1 

,1Zil;i? l'.ll:)'.;l il'.l1 '::>;ip1 n¥, ,i'J?\/.l l:l01j/1 l?'.;1 iM'�D1 Y1 
ni'!D n¥, ,11115 11lll tlipr,i 1l;)Vl ?Ji 

. i!;J 01 nwv,,;i;i 

n1J1:5 ,tl'.f:lo/1 no1:5 ,n1J1:51 n1J1:5 ,no1:5 :nJir.i n;;:i 1?1 
.ll'.;11/11 no1:5 ,1Zi'\!11 no1:5 ,1Zi�IJ1 no1:5 ,'.11:;)7151 nOJ:5 ,l!i'::>ip1 

THE SPRINKLING OF THE 

BLOOD. Blood was seen 
as the source of life in the 
ancient world. It is hard 
to penetrate the mean­
ings of the biblical rituals 
connected with sacrifice, 
but perhaps the sprinkling 
of blood on the cover of 
the ark was meant to recall 

that it is God who grants 
life. 

ONE, ONE AND ONE ,not::t 
noi::q no�. Each time, the 
High Priest would sprinkle 
one drop of blood on the 
top of the curtain and then 
an increasing number on 
the bottom . 
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